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مردِ سخنور

پیشفتار

کتابِ «مردِ سخنور» د بارِه فَلسفه و حقیقت های زِندگ اَسته. نوِشته کنندِه امزی کتاب
از تجربه های زِندگ خُو نقل مونه و باربار موگیه که ”تمام چِیزا بےفایده اَسته و خیز

کدو از پسِ باد.“ اُو متَوجِه فساد، غرِیب و جهالتِ دنیا موشه و مینره که مردم بد
بےجزا مومنه و مردم خُوب غَدر کم تعرِیف‐و‐تَوصیف موشه؛ ام اُو ره وادار مونه
که فر کنه زِندگ بیهوده اَسته. اُو اعتراف مونه که انسان نَمیتَنه تمام چِیزا ره پ ببره،
امزی خاطر بلدِه ش بِهتر اَسته که از کار و زِندگ خُو لذَت ببره و همیشه خوش بشه.

خُلاصه، مقصدِ نوِشته کننده از نقل کدونِ تجربه های زِندگ ش ای اَسته که انسان
نَباید زِندگ خُو ره صرفِ چِیزای بےفایده و زُودگذر کنه، بله هنوز که جوان اَسته و
تَوانای دره، د کوششِ ازی بشه که مطابِق اَمر و دستُورِ خُدا بلدِه خَیر و تَرق خود خُو

و بشر کار کنه. نوِشته کننده د آخرِ کتاب بطَورِ واضح موگیه که انسان باید از خُدا
ترس دشته بشه و احام ش ره د جای بیره، چون هیچ عمل انسان از نظرِ خُدا تاشه

نییه و خُدا د بارِه هر عمل انسان قضاوت مونه، چ خُوب بشه، چ بد.

مردِ سخنور خُلاصه پِ تورای خُو ره د آخرِ کتاب این رقم بیان مونه: پ چِیزا از
طرف خُدا اَسته و زِندگ هر کس که متَ د خُدا نَبشه بےفایده یه.

فهرِستِ عنوانها
تمام چِیزا بےفایده اَسته (۱:۱)

بےفایدگ حمت (۱:۱۲)

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.

بےفایدگ عیش و نشاط (۲:۱)
بےفایدگ حمت و جهالت (۲:۱۲)

بےفایدگ زَحمت (۲:۱۷)
بلدِه هر چِیز ی وخت وجود دره (۳:۱)
قضاوت و آینده د خُدا تعلُق دره (۳:۱۶)

ظُلم، رنج و تنهای (۴:۱)
بےفایدگ پیشرفت و تَرق (۴:۱۳)

ترس‐و‐احترام، فروتن و احترام (۵:۱)
بےفایدگ مال‐و‐دولت (۵:۸)

حمت بلدِه زِندگ (۷:۱)
اطاعت کدو از پادشاه (۸:۲)

راه های خُدا دور از فهم انسان اَسته (۸:۱۰)
پ د ی عاقُبت گرِفتار موشه (۹:۱)

حمت از لَوڈگ کده بِهتر اَسته (۹:۱۳)
د فرِ آینده بودو (۱۱:۱)

نصیحت بلدِه جوانا (۱۱:۹)
تَشبیِه روزای پِیری (۱۲:۱)

آخر موضوع (۱۲:۹)

تمام چِیزا بےفایده اَسته

۱ ۱توره های مردِ سخنور، باچِه داۇود، پادشاه اورشَلیم.
۲مردِ سخنور موگیه:

”کاملا بےفایده اَسته! کاملا بےفایده اَسته!
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تمام چِیزا بےفایده اَسته!“

۳انسان از تمام زَحمت که د زیرِ آفتَو میشه،

چ فایده حاصل مونه؟

۴ی نسل موره و دِیه نسل مییه،

لین زم تا اَبد برقرار مومنه.

۵آفتَو بر موشه و میشینه

و د عجله د امزو جای موره که ازُونج بر موشه.

۶باد سون جنُوب موره

و سون شمال دور موخوره

و دور خورده دور خورده موره

و د گرد خُو دور خورده د امزو جای اول مییه.

۷تمام دریاچه ها د دریا میریزه،

مم دریا پر نَموشه؛

اَرے، د جای که دریاچه ها جاری اَسته،

اُونا د امزو جای جاری شُده موره.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.

۸پِ چِیزا خسته کننده اَسته،

د اندازِه که انسان نَمیتَنه بیان کنه.

نَه چِیم از دِیدو سیر موشه

و نَه گوش از شنیدو پر موشه.

۹هر چِیزی که بوده، باز ام اَسته

و هر چِیزی که شُده، بسم موشه؛

د زیرِ آفتَو هیچ چِیزی نَو نیسته.

۱۰آیا چِیزی اَسته که د بارِه ش گفته شُنه،

”اینه، ای نَو اَسته“؟ نَه!

اُو از گاه وجود دشته،

د زمانای پیش از مو.

۱۱یادی از پیشنهگو نَموشه

و کسای ام که د آینده مییه

د وسیله نسل های که بعد ازوا مییه،

یاد نَموشه.
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بےفایدگ حمت

۱۲ما، مردِ سخنور وختیه د اورشَلیم د بله اسرائیل پادشاه بودم، ۱۳ما د دِل خُو تصمیم

گرِفتُم که د بارِه تمام چِیزای که د تَ آسمو انجام دده موشه قد حمت تحقیق و مطالعه
کنُم؛ ای کارِ خسته‐کن ره خُدا نصیبِ بن آدم کده تا زَحمت بِشه. ۱۴ما تمام کارای
ره که د تَ آفتَو انجام دده موشه دِیدُم، پ ش بےفایده اَسته و از پسِ باد خیز کدو.

راست کن یتنج ره نَم۱۵چِیزی ک

.ساب کنح یتنسته نَمیود نوجو چِیزی ره که م

۱۶ما د دِل خُو گفتُم: ”اینه، ما حمتِ پِریمو حاصل کدیم، کلوتَر از پِ کسای که پیش

از مه د بله اورشَلیم حمران بوده. اَرے، دِل مه حمت و علم ره کلو حاصل کده.“
۱۷اوخته د دِل خُو تصمیم گرِفتُم که ام حمت ره بِدَنُم و ام دیونَ و لَوڈَگ ره، لین

پ بردم که ای کار ام خیز کدو از پسِ باد اَسته،

۱۸چراکه د حمتِ کلو غَم‐و‐غُصه کلو اَسته

و کسای که علم خُو ره کلو مونه، کوٹیو خُو ره کلو مونه.

بےفایدگ عیش و نشاط

۲ ۱ما د دِل خُو گفتُم: ”بیه عیش‐و‐نشاط ره تجربه کو؛ مزِه ش ره بِنر.“ لین دِیدُم
که ای ام بےفایده بود. ۲د بارِه خَنده گفتُم: ”ای دیونَ اَسته،“ و د بارِه عیش‐و‐نشاط
گفتُم: ”ای چ فایده دره؟“ ۳د دِل خُو چورت زَدم که خود ره قد شراب خوش ناه کنُم

و گرِفتارِ لَوڈگ شُنُم د حالیه دِل مه مره سون حمت هدایت موکد تا بِنرم که بلدِه
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بن آدم چِیزخیل خُوب اَسته تا د تَ آسمو د دورونِ روزای زِندگ خُو انجام بِدیه.

۴ما بلدِه خُو کارای کٹه انجام ددم؛ ما بلدِه خُو خانه ها آباد کدُم و باغ های انور جور

کدُم. ۵ما باغ ها و تفریحاه ها بلدِه خُو جور کدُم و دزوا هر رقم درِختای میوه شَندُم.
۶ما نَۇر های آو بلدِه خُو جور کدُم تا باغ ره آو بِدیم که درِختا دزُو کٹه موشه. ۷ما

غُلاما و کنیزا خرِیدُم و غُلامای دشتُم که د خانه مه زَیده شُدُد. ما امچنان از تمام کسای
که پیش از مه د اورشَلیم حمران بود، مالِ کلو، یعن گله و رمه کلو دشتُم. ۸ما نُقره و
طّ و خَزانه پادشایو و مملَت ها ره ام بلدِه خُو جم کدُم. ما بیتخانای مرد و زَن بلدِه

خُو گرِفتُم و کنیزای کلو بلدِه لذَتِ بن آدم. ۹پس ما شخصِ بزرگ شُدُم و از تمام کسای
که پیش از مه د اورشَلیم حمران بود، باله‐تَر شُدُم. حمت مه ام دزمه باق مند.

ریغ نَدُم و دِل خُو ره از هیچ رقم عیش‐ ۱۰هر چِیزی که چِیمای مه آرزو کد، ما ازوا دِ

وکد و اَجرِ تمامل محاص زَحمتای مه خوش ون دِل مه از تمامدُم، چَوم نذَت محرو‐ل
زَحمتای مه ام بود. ۱۱اوخته د تمام کارای که دِستای مه انجام دده بود و زَحمت که

بلدِه انجام ددون ش کشیده بودم نظر کدُم؛ دِیدُم که پ ش بےفایده بود و خیز کدو از
پسِ باد و د زیرِ آفتَو د هیچ کار فایده نَبود.

بےفایدگ حمت و جهالت

۱۲پس فر خُو ره جم کدُم تا د حمت و دیونَ و لَوڈگ نظر کنُم؛ چون کس که بعد

از پادشاه د قُدرت میرسه، چِیز کار کده میتَنه، غَیر امزو کار که پیش ازُو ام انجام
از ترِی و رقم که روشَنکده باله اَسته، ام مت از لَوڈگشُده؟ ۱۳اوخته دِیدُم که ح
کده باله یه. ۱۴چِیمای آدم دانا د سر ش مثل چرِاغ اَسته، مم آدم لَوڈه د ترِی راه

موره. باوجودِ ازی، پ بردم که هر دوی ش د ی سرنَوِشت گرِفتار موشه. ۱۵پس د دِل
خُو گفتُم: ”ما ام د سرنَوِشتِ آدم لَوڈه گرِفتار موشُم؛ خَ چ فایده که ما ایقَس دانا
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اَستُم؟“ اوخته د دِل خُو گفتُم که ای ام بےفایده یه؛ ۱۶چراکه هیچ یادی از آدم دانا یا از
آدم لَوڈه تا اَبد باق نَمومنه، بله د زمانای آینده پِ چِیزا کاملا پرمشت موشه. آیا

ره؟ ۱۷پس، ما از زِندگوملَوڈه م و رقم که آدمره، امومدانا ام م ییه که آدمیطور نام
ون پر اَسته، چردآولدِه مه دوشه بده مآفتَو انجام د َت ون کارای که دبیزار شُدُم، چ

ش بےفایده اَسته و خیز کدو از پسِ باد.

بےفایدگ زَحمت

۱۸از تمام زَحمت که د تَ آفتَو کشیده بودم بیزار شُدُم، چون پ ش ره باید د کس ایله

بِدیم که بعد از مه مییه. ۱۹و ک میدَنه که امو کس دانا اَسته یا لَوڈه؟ باوجودِ ازی، اُو
صاحبِ تمام چِیزای موشه که ما د تَ آفتَو بلدِه ش زَحمت کشیدیم و بلدِه حاصل

کدون ش از حمت خُو کار گرِفتیم. ای ام بےفایده اَسته. ۲۰امزی خاطر فر مه تغیِیر
کد و دِل مه از تمام زَحمت که د تَ آفتَو کشیده بودم، نَومید شُد. ۲۱چون ی آدم که قد

حمت و علم و لیاقت زَحمت کشیده، باید تمام حاصل زَحمت خُو ره ایله بِدیه تا
ختدبب ی ام بےفایده اَسته و ییده. اشَلدِه ازُو هیچ زَحمت نشُنه که ب یبِ کسنص
کٹه. ۲۲انسان از تمام زَحمت که میشه و از غُصه دِل خُو د تَ آفتَو چِیز خیل د دِست

میره؟ ۲۳چون تمام روزای ش پر از رنج اَسته و کار ش غَم‐و‐غُصه؛ حت د غَیتِ
شاو دِل ازُو آرام نَدره. ای ام بےفایده اَسته.

وبتَر ازی نیسته که بخوره و ۇچ کنه و از زَحمت خُو لذَت ۲۴بلدِه انسان هیچ چِیز خُ

ببره. ما دِیدُم که ام ام از جانبِ خُدا اَسته، ۲۵چون بِدُونِ ارادِه ازُو ک میتَنه بخوره یا
خوش دشته بشه؟ ۲۶چون کس که د نظرِ خُدا نی معلُوم موشه، اُو بلدِه ش حمت و

وبخشه، مم بلدِه گناهار وظیفه جم کدو و ذَخیره کدو ره میدیه، تا اُو م لم و خوشع
ره بلدِه کس بِدیه که د نظرِ خُدا نی معلُوم موشه. ای ام بےفایده اَسته و خیز کدو از

پسِ باد.
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بلدِه هر چِیز ی وخت وجود دره

۳ ۱د تَ آسمو بلدِه هر چِیز ی زمان وجود دره و بلدِه هر موضوع ی وخت:
۲ی وخت بلدِه تَولُد شُدو و ی وخت بلدِه مردو؛

ی وخت بلدِه کشت کدو و ی وخت بلدِه کندونِ چِیزی که کشت شُده؛

۳ی وخت بلدِه کشتو و ی وخت بلدِه شفا ددو؛

ی وخت بلدِه بیرو کدو و ی وخت بلدِه آباد کدو؛

۴ی وخت بلدِه چخرا کدو و ی وخت بلدِه خَنده کدو؛

ی وخت بلدِه ماتَم کدو و ی وخت بلدِه رقص‐و‐بازی؛

۵ی وخت بلدِه پورته کدونِ سنا و ی وخت بلدِه جم کدونِ سنا؛

ی وخت بلدِه بغل کدو و ی وخت بلدِه بغل نَدو؛

۶ی وخت بلدِه حاصل کدو و ی وخت بلدِه از دِست ددو؛

ی وخت بلدِه ناه کدو و ی وخت بلدِه پورته کدو؛

۷ی وخت بلدِه پاره کدو و ی وخت بلدِه دوختو؛

ی وخت بلدِه چپ ششتو و ی وخت بلدِه توره گفتو؛

۸ی وخت بلدِه محبت و ی وخت بلدِه نَفرت؛
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ی وخت بلدِه جن و ی وخت بلدِه صلح.

نیبِ بدِست میره؟ ۱۰کاری ره که خُدا نص فایده د شه چیکه م ۹کارگر از زَحمت

آدم کده تا زَحمت بِشه، ما دِیدیم. ۱۱اُو هر چِیز ره د وخت ش نُوربند جور کده؛
یتنه تمامودِ ازی اُونا نَمده، باوجدِل های ازوا جای د ت ره ددیردونِ اَبب نان پامچ
کارای ره که خُدا انجام دده، از شُروع تا آخر پ ببره. ۱۲ما میدَنُم که بلدِه ازوا چِیزِ

ِی که پنه؛ ۱۳و ام اک وب وبتَر ازی نیسته که خوش بشه و د دورونِ زِندگ خُو خُ خُ
ازوا بخوره و ۇچ کنه و از حاصل تمام زَحمت خُو راض بشه، چون ای نعمتِ خُدا

اَسته. ۱۴ما میدَنُم، تمام چِیزای ره که خُدا انجام میدیه تا اَبد باق مومنه، کس نَمیتَنه دزُو
چِیزی اضافه کنه یا ازُو چِیزی کم کنه. خُدا اُونا ره انجام میدیه تا بن آدم ازُو ترس

دشته بشه. ۱۵چِیزی که اَسته، از گاه وجود دشته و چِیزی که اَمدَن یه، از پیش موجود
بوده؛ و چِیزی که تیر شُده، خُدا اُو ره بسم میره.

قضاوت و آینده د خُدا تعلُق دره

۱۶علاوه ازی، ما د زیرِ آفتَو دِیدُم، د امزو جای که باید انصاف شُنه بےانصاف موشه و

فتُم: ”خُدا ام آدمدِل خُو گ وشه. ۱۷اوخته دت مو جای که باید عدالت شُنه شرارامز د
عادِل ره قضاوت مونه و ام آدم شرِیر ره، چون اُو بلدِه هر موضوع و هر کار ی وخت

ره تعیِین کده.“

۱۸ما د بارِه بن آدم د دِل خُو گفتُم: خُدا اُونا ره آزمایش مونه تا خودِ ازوا بِدَنه که اُونا

رقم حیوانا اَسته. ۱۹چراکه سرنَوِشت بن آدم و سرنَوِشتِ حیوانا ی رقم اَسته؛ امو رقم
که بن آدم مومره، امو رقم حیوانا ام مومره. نَفَس کشیدو ام بلدِه پِ ازوا ی رقم اَسته

و انسانا از حیوانا کده باله نییه؛ پس تمام چِیزا بےفایده اَسته. ۲۰پ د یجای موره؛
پ از خاک اَسته و پس د خاک موره. ۲۱ک میدَنه که روح انسان سون باله موره و
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وبتَر ازی نیسته که روح حیوان د تَ زم موره؟ ۲۲پس ما دِیدُم که بلدِه انسان چِیزی خُ
وباره بیره تا نسان ره دیتَنه ام و اَسته. کام یب شبره، چراکه نصذَت باز کار خُو ل

چِیزی ره که بعد ازُو رخ میدیه بِنره؟

ظُلم، زَحمت و تنهای

۴ ۱ما بسم توخ کدُم و تمام ظُلم های ره که د تَ آفتَو موشه، دِیدُم. توخ کو آو دِیده های
دِستِ کسای اَسته که د بِدیه. قُدرت د لییه که اُونا ره تَسمظلُوم ره، هیچ کس ن ممرد

بله ازوا ظُلم مونه و هیچ کس نییه که اُونا ره تَسل بِدیه. ۲اوخته ما گفتُم، مرده های که
وبتَر گاه مرده، خوشبختتَر از زِنده های اَسته که تا هنوز زِنده یه. ۳لین ازی دو کده خُ
کسای اَسته که هنوز هیچ د دنیا نَمده و اعمالِ شرِیرانه ره که د تَ آفتَو انجام دده موشه

نَدِیده. ۴اوخته دِیدُم که تمام زَحمت و تمام کامیاب از حسادتِ ی انسان قد همسایِه
ش سرچشمه مییره. ای ام بےفایده اَسته و خیز کدو از پسِ باد.

۵آدم لَوڈه دِست بله دِست میشینه

و گوشتِ جان خُو ره موخوره.

۶ی دِستِ پر که قد آرامش قت بشه

بِهتَر از دو دِستِ پر اَسته که قد زَحمت قت بشه،

و بِهتر از خیز کدو از پسِ باد.

۷بسم ی بےفایدگ دِیه ره د تَ آفتَو دِیدُم: ۸ی کس اَسته که جاییره نَدره، اُو نَه

باچه دره و نَه برِار؛ کار‐و‐زَحمتِ ازُو خلاص نَدره و چِیم ش از مال‐و‐دولت سیر
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شُم و خود ره از خوشیزَحمت م لدِه کونه: ”ما برسان نَموشه. اُو از خود خُو پنَم
محروم مونُم؟“ ای ام بےفایده اَسته و تجربِه سخت.

وبتَر اَسته، چون اُونا از زَحمت خُو حاصل خُوب د دِست میره. ۹از ی کده دو خُ

۱۰چون اگه ی ازوا بفته، دِیه ش رفیق خُو ره باله مونه. مم وای د حالِ کس که

بفته و دِیه کس نَبشه که اُو ره باله کنه. ۱۱امچنان اگه دو نفر قَت خاو کنه اُونا گرم
ه یلب و کس درقم، اگه ی یتَنه گرم شُنه؟ ۱۲امشه چِطور منفر ب ن اگه یوشه، لیم
ازوا زور شُنه، هر دوی ش د برابرِ ازُو ایسته موشه. ریسپونِ سه‐لا زُود منٹ نَموشه.

قفت و تَرپیشر بےفایدگ

۱۳ی جوانِ غرِیب که دانا بشه، بِهتر از پادشاه پِیر و لَوڈه اَسته که دِیه مشوره ره قبول

ودِ که دسه، باوجبِر پادشاه ده درو اَمندی‐خانه بره که اُو از بان دمون اونه. ۱۴چنَم
امزو مملَت غرِیب د دنیا اَمده. ۱۵ما دِیدُم که تمام زِنده های که د تَ آفتَو راه موره،
طرفدارِ امزو جوان موشه که جانشین پادشاه شُده؛ ۱۶ تعدادِ پِ امزو مردم که امو

ن کسای که بعد ازوا مییه، ازُو راضساب اَسته، لیم شُده، بےحه ازوا حاکلب جوان د
نیسته. واقعاً که ای ام بےفایده اَسته و خیز کدو از پسِ باد.

ترس‐و‐احترام، فروتن و قناعت

۵ ۱وختیه د خانه خُدا موری فر خُو ره سون رفتار خُو بِیر، چون نزدِی اَمدو بلدِه
ربان های اَسته که آدمای لَوڈه تقدِیم مونه، چون اُونا نَمیدَنه که گوش گرِفتو بِهتر از قُ
عمل‐و‐کردارِ ازوا بد اَسته. ۲بلدِه واز کدونِ دان خُو عجله نَو و دِل تُو بلدِه گفتونِ

توره د حضورِ خُدا اَبلَ نَشُنه، چراکه خُدا د عالم باله اَسته و تُو د روی زم؛ پس
تورای تُو کم بشه. ۳رقم که خاو دِیدو از چورتِ کلو پیدا موشه، امو رقم توره های
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اَحمقانه از کلوگوی د وجود مییه.

۴وختیه بلدِه خُدا نَذر مییری، د پوره کدون ش دیر نَو، چراکه اُو از آدمای لَوڈه

راض نیسته. پس نَذر خُو ره بِدی. ۵بِهتر اَسته که نَذر نَیری، نسبت دزی که نَذر بِیری
و پوره نَن. ۶نَیل که دان تُو، تُو ره سون گناه ببره و د پیشِ خدمتارِ خُدا نَ که

”سهواً نَذر گرِفتُم.“ چرا خُدا بخاطرِ تورِه تُو قار شُنه و تمام حاصل دِستای تُو ره از بین
ببره؟ ۷خاو دِیدونِ کلو و کلوگوی بےفایده اَسته، بله تُو از خُدا ترس دشته بش.

بےفایدگ مال‐و‐دولت

۸اگه د ی ولایت مینری که د بله غرِیبا ظُلم موشه و انصاف و عدالت پایمال موشه،

دزی باره حیرو نَشُو؛ چون بِلند‐رتبه د زیرِ نظرِ بِلند‐رتبه‐تَر اَسته و د بله ازوا بِلند‐
ل شپادشاه ام از حاص سه، حتیرم لدِه پب ر اَسته. ۹فایدِه زمقرتبه‐تَرها مر

خدمت موشه. ۱۰کس که پیسه ره دوست دره، از پیسه سیر نَموشه و کس که مال‐و‐
دولت ره دوست دره، از عایِد خُو. ای ام بےفایده اَسته.

چ ب شلدِه صاحوشه. پس بلو مام ک لو شُنه، خورِنده های شک ه دارایی۱۱وخت

فایده میرسه سوای که امو دارای ره قد چِیمای خُو بِنره؟

یمونِ آدمتِ پِرن ثُرولو؛ لیک خوره، چکم ب یرِین اَسته، چکارگر ش ۱۲خاوِ آدم

دولتمند، باعث موشه که اُو خاو نَروه.

۱۳ی بدبخت سخت ره د تَ آفتَو دِیدُم: مال‐و‐دولت که صاحب ش بلدِه ضرر خُو

لدِه ازُو یه بید ضایع شُد و غَیته بحادث ه ییلوس ولت دو مال‐و‐دم کدُد. ۱۴امج
باچه د دنیا اَمد، چِیزی د دِست خُو نَدَشت که بلدِه ازُو میراث بمنه. ۱۵امو رقم که انسان

از کورِه آبِه خُو لُچ د دنیا مییه، امو رقم لُچ پس موره، رقم که اَمدُد؛ اُو از زَحمت خُو
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هیچ چِیز گرِفته نَمیتَنه تا د دِست خُو ببره. ۱۶ای واقعاً بدبخت سخت اَسته: امو رقم که
انسان مییه، امو رقم پس موره؛ اُو چ فایده حاصل مونه که عبث زَحمت میشه؟

۱۷اَرے، اُو د تمام روزای عمر خُو د ترِی موخوره و د سردرگم کلو و ناجوری و

اَوقات تَلخ زِندگ موکنه.

۱۸اینه، چِیزی خُوب و مناسب که ما دِیدُم این یه: انسان بخوره و ۇچ کنه و د دورونِ

روزای زِندگ که خُدا بلدِه ش بخشیده، از تمام زَحمت که د تَ آفتَو میشه لذَت ببره؛
چون نصیب ش ام اَسته. ۱۹امچنان وختیه خُدا بلدِه یو کس مال و دولت میدیه و

اُو ره میله که ازوا لذَت ببره و نصیب خُو ره بِیره و از زَحمت خُو راض بشه، ای
نعمتِ خُدا اَسته. ۲۰چون ام رقم آدم د فرِ روزای زِندگ خُو غَرق نییه، چراکه خُدا اُو

ره د خوش دِلِ ازُو مشغُول مونه.

۶ ۱ی مصیبتِ دِیه ره د تَ آفتَو دِیدُم که د بله مردم کلو گرن موکنه: ۲خُدا بلدِه
یو کس مال و دولت و عزت میدیه، د اندازِه که هیچ آرزوی دِل ش باق نَمومنه، ولے

وبره. ای ام ذَت منه ازوا لنفرِ بی ه یلبره، بذَت بیدیه که ازوا لنَم لدِه ازُو تَوانایخُدا ب
بےفایده اَسته و بدبخت سخت.

۳اگه یو کس صد باچه دشته بشه و سال های کلو زِندگ کنه، بطَوری که روزای عمر

وب های زِندگ لذَت نَبره و جِنازِه ش آبرومندانه دفن نَشُنه، ش کلو بشه، مم اُو از خُ
ما موگیم که باچِه سرچ شُده ازُو کده بِهتر اَسته، ۴چراکه باچِه سرچ شُده بےفایده

مییه و د ترِی موره و نام ش د ترِی گل موشه؛ ۵ولے باوجودِ که اُو آفتَو ره نَدِیده و
چِیزی ره نَدنسته، امزو نفر کده کلوتَر آرامش دره. ۶حت اگه امو نفر دو دفعه، هر دفعه

وب ره نَمینره. آیا پ د ی جای نَموره؟ هزار سال زِندگ کنه، اُو هیچ خُ

۷تمام زَحمتِ انسان بخاطرِ دان ش اَسته، ولے نَفس ش هرگز سیر نَموشه. ۸آدم دانا
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رو رفتار کنه، چیدَنه چِطور قد دِیغرِیب که م ره؟ و آدمزیادی د لَوڈه چ آدم ت دسبن
فایده حاصل مونه؟ ۹چِیزی که د پیشِ چِیمای تُو حاضر اَسته بِهتَر از خاهشاتِ نَفس تُو

یه. ای خاهشات ام بےفایده اَسته و خیز کدو از پسِ باد.

۱۰هر چِیزی که وجود دره از گاه نام ش شَنده شُده و ای که انسان چ اَسته، ام فامیده

شُده؛ اُو قد کس که ازُو کده قَویتَر اَسته جر‐و‐بحث کده نَمیتَنه. ۱۱هر چِیقَس که
توره کلو شُنه، اموقَس بےفایدگ ش کلو موشه، پس انسان ازُو چ فایده د دِست
ثلکه م بےفایدِه ش ورونِ روزای زِندگد نسان دلدِه ایدَنه که بم ون کمیره؟ ۱۲چ

َت ردونِ ازُو دیه که بعد از منسان با یتَنه دم وشه، چِیزخیل خُوب اَسته؟ کسایه تیر م
آفتَو چِیز خیل رخ میدیه؟

لدِه زِندگمت بح

۷ ۱نام نی بِهتر از عطرِ قیمتبای اَسته
و روزِ مردو بِهتر از روزِ تَولُد.

۲رفتو د خانه که ماتَم اَسته

بِهتر از رفتو د خانه اَسته که عیش‐و‐نوشه،

چراکه عاقُبتِ هر انسان مرگ اَسته

و ای ره زِنده ها باید د دِل خُو دشته بشه.

۳غَم‐و‐غُصه از خَنده کده بِهتر اَسته،
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چراکه غَم چِهره باعثِ اصلاح دِل موشه.

وبره ون ماتَم خانه م۴دِلِ آدمای دانا، اُونا ره س

و دِلِ آدمای لَوڈه، اُونا ره سون خانه که جشنه.

۵بِهتر اَسته که سرزنشِ آدمای دانا ره بِشنَوی

نسبت دزی که د بیتخان آدمای لَوڈه گوش بِدی؛

۶چون خَندِه آدمای لَوڈه مثل صدای تَرق‐پرقِ خار د تَ دی اَسته؛

ای ام بےفایده اَسته.

۷واقعاً که ظُلم، آدم دانا ره لَوڈه جور مونه

و رِشوت، دِل ره فاسد موکنه.

۸آخرِ ی چِیز از شُروع ش کده بِهتر اَسته

وبتَر. و دِلِ باصبر از دِلِ مغرور کده خُ

۹د دِل خُو زُود قار نَشُو،

چراکه خَشم‐و‐قار د سینه آدمای لَوڈه جای مییره.

وبتَر بود؟“ ۱۰نَ که: ”چرا روزای سابِق امزی روزا کده خُ

چون ام رقم سوال از روی حمت نیسته.
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۱۱حمت رقم میراث اَلّ خُوب اَسته

و ی فایده بلدِه کسای که آفتَو ره مینره؛

۱۲چون حمت ی پناهاه اَسته،

امو رقم که پیسه ی پناهاه اَسته،

مم فایدِه علم دزی اَسته

وبخشه. م ب خُو زِندگلدِه صاحمت بکه ح

۱۳کارِ خُدا ره توخ کو:

چِیزی ره که اُو کج جور کده، ک میتَنه راست کنه؟

۱۴د روزای خُوب خوشحال بشید

و د روزای سخت این د فر شُمو بشه:

خُدا ام روزای خُوب ره جور کده و ام روزای سخت ره

تا انسان فامیده نَتنه که د آینده چ رخ میدیه.

۱۵د روزای زِندگ بےفایدِه خُو هر چِیز ره دِیدُم: آدم عادِل باوجودِ عدالت خُو مومره و

آدم شرِیر باوجودِ شرارت خُو عمرِ درِاز مونه. ۱۶ پس، نَه از حد کلو عادِل بش و نَه از
حد کلو خود ره حیم بِدَن، نَشُنه که خود ره نابود کن. ۱۷امچنان از حد کلو شرِیر نَبش

و لَوڈه نَشُو، نَشُنه که پیش از اَجل خُو بمری. ۱۸بِهتر اَسته که ام نصیحت ره محم
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بِیری و از نصیحتِ دِیه دِست‐بردار نَشُن، چون هر کس که از خُدا ترس دشته بشه،
از هر دو نصیحت پیروی مونه.

۱۹حمت، آدم دانا ره از ده حاکم که د ی شار بشه، قَویتَر جور مونه.

۲۰یقیناً که د روی زم اُوطور آدم عادِل نییه که تنها نی کنه و از ش هیچ گناه سر

نَزنه.

۲۱د تمام تورای که مردم موگیه فر خُو ره نَیر، نَشُنه که تورِه غُلام خُو ره بِشنَوی که

تُو ره نالَت مونه؛ ۲۲چون د دِل خُو میدَن که خود تُو ام چندِین دفعه دِیرو ره نالَت
کدے.

۲۳ما تمام امزی چِیزا ره قد حمت آزمایش کدُم و گفتُم: ”ما حیم موشُم،“ مم از مه

دور بود. ۲۴ رازِ هر چِیزی که رخ میدیه، دور از فهم و کلو غَۇج اَسته؛ ک میتَنه که اُو ره
پ ببره؟ ۲۵پس فر خُو ره د کار اَندختُم تا بِدَنُم، تحقیق کنُم، حمت ره طلب کنُم و

۲۶ما پ .َماقَت دیوناَسته و ح ت لَوڈگم و تا بِدَنُم که شرارفامودِ چِیزا ره بوج یلدل
بردم که از مرگ کده تلختَر خاتُون اَسته که خود ش تَلَ اَسته و دِل ش دام‐و‐جال

و دِستای ش زَولانه؛ کس که نظرِ لُطفِ خُدا د بله ش بشه، از چن ازُو خاتُو دوتا
مونه، مم آدم گناهار د چنِ ازُو گرِفتارِ موشه.

۲۷مردِ سخنور موگیه: ”اینه، ما این ره پیدا کدُم: وختیه ی چِیز ره قد دِیه چِیز

مقایسه کدُم تا ی نتیجه د دِست بیرم ۲۸که فر مه هنوز ام د جستُجوی ش اَسته ولے
وده ولے دمت بطلبِ ح یدا کدُم که دمرد پ هزار نفر ی لمین دیم، ما دَیدا نما پ

مینل تمام امزیا ی خاتُو پیدا نَدُم. ۲۹ما فقط ام ره پ بردم که خُدا انسان ره
راست‐و‐ساده خَلق کد، مم اُونا بلدِه خُو راه های پیچِیده‐و‐مشل انتخاب کد.“
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۸ ۱ک رقم آدم دانا اَسته
و ک تفسیرِ هر چِیز ره میدَنه؟

حمت چِهرِه انسان ره روشو مونه

و درشت چِهرِه ش ره تبدِیل موکنه.

اطاعت کدو از پادشاه

۲ما موگیم که حم پادشاه ره د جای بیر، چراکه تُو د حضورِ خُدا قَسم خوردی. ۳عجله

نَو که از حضورِ ازُو بوری؛ د مقصدِ بد د برابر ش ایسته نَشُو، چون اُو هر چِیزی که
بِخایه انجام میدیه. ۴تورِه پادشاه پرقُدرت اَسته و ک میتَنه دزُو بیه، ”چ مون؟“ ۵هر
کس که حم ازُو ره د جای بیره، روی بدی ره نَمینره و دِلِ آدم دانا وخت و رفتارِ

مناسب ره میدَنه، ۶چون بلدِه هر چِیز وخت و رفتارِ مناسب وجود دره، حت اگه
سخت‐و‐مشلاتِ انسان د بله ش گرن کنه. ۷د حقیقت انسان نَمیدَنه که چ رخ

میدیه و چ رقم رخ میدیه، چون ک میتَنه دزُو بیه؟ ۸هیچ کس د بله روح قُدرت نَدره تا
روح ره ناه کنه و نَه ام د بله روزِ مرگ تَسلُط دره که مانع شُنه؛ امو رقم که د غَیتِ
جن رخصت نیسته، امو رقم شرارت ام صاحب خُو ره ایله نَمونه. ۹ما پِ امزی

چِیزا ره د غَیت دِیدُم که فر خُو ره د تمام چِیزای که د تَ آفتَو انجام دده موشه مشغُول
کدُم؛ ما دِیدُم که بعض وختا انسان د بله انسان حمران مونه تا دزُو ضرر برِسنه.

راه های خُدا دور از فهم انسان اَسته

۱۰امچنان ما دِیدُم که آدمای شرِیر محترمانه دفن شُد؛ اُونا حت د جای مقَدَّس رفت و

اَمد موکد و د امزو شار که کارای بد ره انجام میدَد، تعرِیف‐و‐تَوصیف موشُد. ای ام
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بےفایده اَسته. ۱۱ازی که بلدِه عمل بد حم جزا فَوراً دده نَموشه، دِلِ بن آدم یسره بلدِه
بدی‐و‐شرارت تصمیم مییره. ۱۲اگرچِه امان دره که ی گناهار صد دفعه شرارت
وب نصیبِ کسای موشه که کنه و بازَم عمرِ درِاز دشته بشه، باوجودِ ازی ما میدَنُم که خُ
وب ره از خُدا میترَسه، چون اُونا د حضورِ ازُو قد ترس مییه، ۱۳لین آدم شرِیر روی خُ
نَمینره و عمرِ درِاز نَمیدَشته بشه، بله مثل سایه تیر موشه، چراکه اُو د حضورِ خُدا قد

ترس نَمییه.

وشه: قد آدمای عادِل رقمده مانجام د وی زمر ه ام اَسته که دچِیزِ بےفایدِه دِی ۱۴ی

رفتار موشه که اُونا مرتبِ عمل آدمای شرِیر شُده بشه و قد آدمای شرِیر رقم رفتار
موشه که اُونا عمل آدمای عادِل ره انجام دده بشه. ما گفتُم که ای ام بےفایده اَسته.
۱۵پس ما لذَت بردو ره تعرِیف‐و‐تَوصیف کدُم، چون د تَ آفتَو بلدِه انسان چِیزی

وبتَر ازی وجود نَدره که بخوره و ۇچ کنه و خوش بشه و ام چِیزا د تمام روزای خُ
زِندگ که خُدا د تَ آفتَو بلدِه ازُو میدیه د دورونِ زَحمت ش قد ازُو باق مومنه.

۱۶ما فر خُو ره د کار اَندختُم و شاو و روز خاو ره د چِیمای خُو راه نَدَدم تا حمت ره

بِدَنُم و کاری ره که د روی زم انجام دده موشه بِنرم، ۱۷اوخته تمام کارِ خُدا ره دِیدُم
و فامیدُم که هیچ کس نَمیتَنه کارای ره که د تَ آفتَو انجام دده موشه، پ ببره. هر

چِیقس که انسان زَحمت کشیده دزی باره تحقیق کنه، اُو ره پ برده نَمیتنه. اگرچِه
آدمای دانا ادعا مونه که میدَنه، لین اُو ره پ برده نَمیتنه.

پ د ی عاقُبت گرِفتار موشه

۹ ۱پس تمام امزی توره ها ره د دِل خُو قرار ددم و د بارِه پ ش تحقیق کده دزی
نتیجه رسیدُم که آدمای عادِل و دانا و اعمالِ ازوا د دِستِ خُدا اَسته. انسان نَمیدَنه که
چِیزخیل د انتظار ش اَسته، محبت یا نفرت. ۲تمام چِیزا د بله پ یرقم مییه، د بله

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.

ربان مونه و د بله عادِل و شرِیر، د بله خُوب و بد، د بله پاک و ناپاک، د بله کسای که قُ
ربان نَمونه. عاقُبتِ آدمای خُوب و گناهار یرقم اَسته، امچنان عاقُبتِ کسای که قُ

کارای که د تمام لمین یترَسه. ۳دوخوره و کسای که از قَسم خوردو مکسای که قَسم م
تَ آفتَو انجام دده موشه، ای از پ کده بدتَر اَسته که عین واقعه د بله پ مییه. علاوه

ازی، دِلِ بن آدم پر از شرارت اَسته و تا وختیه زِنده یه دیونَ د دِلِ ازوا وجود دره و
بعد ازُو قد مرده ها یجای موشه. ۴لین کس که قد زِنده ها یجای اَسته، بلدِه ازُو اُمید

وجود دره، چون سِ زِنده بِهتر از شیرِ مرده اَسته. ۵زِنده ها میدَنه که اُونا ی روز
مومره، لین مردا هیچ چِیز ره نَمیدَنه، اُونا دِیه اَجر نصیب نَموشه، چون حت یادِ ازوا

ام پرمشت موشه. ۶ام محبت و نفرتِ ازوا و ام حسادت ازوا گاه از بین رفته و دِیه
هرگز د تمام چِیزای که د تَ آفتَو رخ میدیه، شرِی نَموشه.

۷پس، بورو نان خُو ره د خوش بخور و شرابِ انور خُو ره قد دِلِ خوش ۇچ کو،

چون خُدا از گاه کاری ره که تُو انجام میدی تایِید کده. ۸همیشه کالای تُو سفید بشه و
ری دکه دوست د خُو ره قد خاتُون وی نَیل. ۹زِندگسر خُو ره بےروغونِ خوشب

دورونِ تمام روزای زِندگ بےفایدِه خُو که خُدا د تَ آفتَو بلدِه تُو دده د خوش تیر کو،
چراکه از تمام روزای بےفایدِه زِندگ و از زَحمت که د تَ آفتَو میش، اینَم نصیب

ون دخُو انجام بِدی، چ تَوانای دِست تُو مییه، اُو ره قد تمام تُو اَسته. ۱۰هر کار که د
عالم مردا که تُو د اُونج موری، نَه کار اَسته، نَه فر کدو، نَه علم و نَه حمت.

۱۱ی چِیزی دِیه ره د تَ آفتَو دِیدُم: برِندِه مسابِقه همیشه آدمای تیزرو نیسته و نَه ام

پیروزِ جن آدمای قَوی، صاحبِ نان آدمای دانا، صاحبِ مال‐و‐دولت آدمای
هوشیار و صاحبِ احترام آدمای عالم، چون وخت و بخت همیشه یار نیسته. ۱۲علاوه

ازی، انسان نَمیدَنه که وخت ش چ غَیت پوره موشه. امو رقم که ماهیا د تورِ بےرحم
گرِفتار موشه و مرغَو د دام بند مومنه، امو رقم بن آدم ام د وختِ مصیبت که بےبلغه

د بله ش مییه د دام گرِفتار موشه.
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حمت از لَوڈگ کده بِهتر اَسته

۱۳ما این نَمونه حمت ره ام د تَ آفتَو دِیدُم و د نظر مه بزرگ معلُوم شُد: ۱۴ی شارِ

ریزه بود و د منه ش مردم کم زِندگ موکد. ی پادشاه قُدرتمند د بله امزو شار اَمد و
آدم و شار یه امزنم ر های کٹه آباد کد. ۱۵دنس قابِل شم ره کده داُو ره محاص

غرِیب زِندگ موکد که دانا بود و اُو شار ره د وسیله حمت خُو نجات دد؛ مم هیچ
کس امو آدم غرِیب ره یاد نَد. ۱۶اوخته ما گفتُم که حمت از زور کده بِهتر اَسته؛ با

وجودِ ازی، حمتِ آدم غرِیب خار‐و‐حقیر حساب موشه و تورای ش شنیده نَموشه.

۱۷تورای آدمای دانا که د آرام گفته موشه، کلوتَر شنیده موشه،

نسبت د چِیغ ی حمران که د مینل لَوڈه ها اَسته.

۱۸حمت از سلاح جن کده بِهتر اَسته،

وب های کلو ره نابود موکنه. مم لَوڈگ ی خطاکار خُ

۱۰ ۱امو رقم که پاشه های مرده موادِ عطرساز ره بدبوی مونه،
امو رقم ی لَوڈگ ریزه میتَنه حمت و عزت ره بےاَرزِش کنه.

وبره، راست م ون راهدانا اُو ره س ۲دِلِ آدم

لین دِلِ آدم لَوڈه اُو ره سون راه کج.

۳آدم لَوڈه حت د غَیتِ راه رفتو بےعقل مونه
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و بلدِه پ نشو میدیه که اُو لَوڈه اَسته.

۴اگه حمران د بله تُو قار شُد،

وظیفه خُو ره ایله نَو،

چراکه ملایمت رنجِش های کٹه ره برطرف مونه.

۵ی بدی ره د تَ آفتَو دِیدُم، ی خطا ره که از حمران سر میزنه: ۶آدمای لَوڈه د مقام

های باله مقرر موشه و آدمای بااَرزِش د جای های تاه. ۷ما غُلاما ره دِیدُم که د بله اَسپ
سوار اَسته و کٹهکلونا مثل غُلاما د روی زم پیده موره.

۸هر کس که چاه مکنه خود ش د منه ازُو موفته

و هر کس که دیوال ره شاف مونه، اُو ره مار میزه.

۹هر کس که سن مکنه، امان دره د وسیله سن اَوگار شُنه

و هر کس که چیو میده مونه، جان ش د وسیله امزو کار د خطر اَسته.

۱۰اگه تَور کند بشه

و دم ش تیز نَشُده بشه،

زورِ کلو کار دره،

لین حمت باعثِ کامیاب موشه.
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۱۱اگه مار پیش از اُوده شُدو یو کس ره بِزه،

اُودِه مارگیر چ فایده دره؟

۱۲توره های دانِ آدم دانا اُو ره محترم جور مونه،

مم لَبای آدم لَوڈه که شور موخوره، اُو ره تَباه مونه.

۱۳شُروع توره های دان ش لَوڈگ اَسته

و آخرِ گبای ش دیونَ خالص؛

۱۴باز ام آدم لَوڈه توره های خُو ره کلو مونه و دم نَمییره.

انسان نَمیدَنه که د آینده چ واقع موشه،

و ک میتَنه اُو ره د بارِه چِیزی که بعد ازُو رخ میدیه، باخبر کنه؟

۱۵زَحمتِ آدمای لَوڈه اُونا ره از پای میندَزه،

د اندازِه که اُونا راه شار ره پیدا نَمیتنه.

۱۶وای د حال تُو اَی سرزمین که پادشاه تُو مثل بچیچه اَسته

و کٹه‐کلونای تُو د غَیتِ صبح عیش‐و‐نوش مونه.

۱۷نی د بخت تُو اَی سرزمین که پادشاه تُو آدم عالیشان اَسته

و کٹه‐کلونای تُو د وختِ مناسب موخوره‐و‐ۇچ مونه،
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بلدِه قُوت گرِفتو، نَه بلدِه نشه کدو.

۱۸از ٹمبل، بام خانه خراب موشه

و از سست دِستا، خانه چقَ موکنه.

۱۹مهمان بلدِه خَنده‐و‐خوش برگزار موشه

و شرابِ انور زِندگ ره خوشحال مونه،

لین پیسه مهیا کنندِه پِ چِیزا اَسته.

۲۰پادشاه ره حت د فر خُو ام نالَت نَو،

و نَه ام آدم دولتمند ره د اُتاقِ خاو خُو،

چون امان دره که مرغ هوا توره های تُو ره ببره

یا یو موجودِ بالدار موضوع ره دزوا بیه.

د فرِ آینده بودو

۱۱ ۱نان خُو ره د روی آو پورته کو،
چون بعد از روزای کلو بلدِه تُو پس دده موشه.

۲دارای خُو ره بلدِه هفت، بله هشت نفر بِدی،
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چون تُو نَموفام که چ بلا‐و‐مصیبت د بله زم مییه.

۳وختیه آۇرها پر آو موشه،

وبارنه. بارِش م ه زملب د

درِخت چ طرفِ جنُوب چپه شُنه، چ طرفِ شمال،

د امونج که چپه شُده، باق مومنه.

۴هر کس که سون حرکتِ باد توخ مونه، اُو کشت نَمیتَنه،

و هر کس که سون آۇرها توخ موکنه، اُو حاصل دِرو نَمیتَنه.

۵امو رقم که تُو نَمیدَن باد از کدَم طرف مییه

و استُغونای نلغه د کورِه خاتُونِ شامتُو چ رقم بسته موشه،

.یدَنچِیزا اَسته، ام نَم تمام قو رقم کارِ خُدا ره که خالام

۶د غَیتِ صبح تُخم خُو ره کشت کو

و د وختِ شاو نَیل که دِست تُو بیار بشه؛

چون تُو نَمیدَن که کدَم ش فایده‐مند اَسته،

ای یا اُو و یا ام هر دوی ش مساویانه خُوب اَسته.

۷واقعاً روشَن شیرِین اَسته
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و دِیدونِ آفتَو بلدِه چِیما لذَتبخش.

۸حت اگه انسان سال های کلو زِندگ کنه

وبه که د پِ امزو سال ها خوشحال بشه، خُ

ولے باید د یاد خُو دشته بشه

که روزای ترِی کلو یه.

پس هر چِیزی که د آینده رخ میدیه، بےفایده اَسته.

نصیحت بلدِه جوانا

۹اَی جوان، د روزای نَوجوان خُو خوشحال بش و بیل که دِل تُو د روزای جوان تُو، تُو

ره خوش کنه. د میل دِل خُو و د مطابِق چِیزای که چِیمای تُو مینره رفتار کو، مم
باخبر بش که بخاطرِ پِ امزی کارا خُدا تُو ره قضاوت مونه.

۱۰پس غَم‐و‐غُصه ره از دِل خُو بِش و درد ره از جِسم خُو دور کو، چون نَوجوان و

قُوتِ جوان زُودگذر اَسته.

تَشبیِه روزای پِیری

۱۲ ۱آست کنندِه خُو ره د روزای جوان خُو د یاد بیر،
:سه و سال های بییه که تُو بلات بِرشپیش ازی که روزای م
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”امیا بلدِه مه خوش‐آیند نییه؛“

۲پیش ازی که آفتَو و روشَن

و ماهتَو و ستاره ها بلدِه تُو ترِی شُنه

و آۇرهای پِیری بعد از بارِشِ جوان بییه.

۳ اُو ره د یاد بیر پیش از روزی که پیره‐دارای خانه تُو د لَرزه بییه

و آدمای قَوی خانه تُو خَم بخوره

و خاتُونوی تُو که دِستاس مونه بخاطرِ کم بودو از کار بمنه

و امو دو که از کلینای خانه تُو توخ مونه، خیره بِنره

۴و درگه های خانه تُو د کوچِه زِندگ بسته شُنه

و آوازِ آسیا پخچ شُنه

وشو بیدار مَرغو تُو که از آوازِ م

آوازِ پِ بیتخانا بلدِه تُو بےتاثیر شُنه؛

۵ اُو ره د یاد بیر، پیش ازی که از جای های بِلند ترس بخوری

و د راه ترس خورده بوری،

و رقم که درختِ بادام شوفه مونه، موی تُو سفید شُنه؛

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.

نش کخود ره ک زخم لَخم و رقم

و خاهشاتِ نفس تُو بند شُنه.

عاقُبت، هر انسان د خانه اَبدی خُو موره

و کسای که ماتَم مونه د کوچه ها بر موشه.

۶ اَرے، آست کنندِه خُو ره د یاد بیر

پیش ازی که ریسپونِ نُقره‐ی منٹ شُنه

و کاسه طّی میده شُنه

و کوزه د بغل چِشمه ٹوٹه‐و‐پرچه شُنه

و چرخ سرِ چاه کنده شُنه

۷و جِسم خاک پس د زم بوره که از ش اَمدُد

و روح د پیشِ خُدا که اُو ره بخشیدُد پس بوره.

۸مردِ سخنور موگیه:

”کاملا بےفایده اَسته! تمام چِیزا بےفایده اَسته!“

آخرِ موضوع

۹علاوِه ازی که مردِ سخنور دانا بود، اُو بلدِه مردم علم یاد دد، خُوب فر و تحقیق کد و
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مثل های کلو نوِشته کد. ۱۰مردِ سخنور جستُجو کد تا تورای پسندِیده پیدا کنه و اُو تورای
حقیقت ره واضح نوِشته کد.

۱۱تورِه آدمای دانا رقم سوٹه چیوِ چوپو اَلّ اَسته و مجموع تورای ازوا مثل میخای

محم که د وسیله ی چوپو کفته شُده بشه.

۱۲علاوه ازیا، اَی باچِه مه، باخبر بش: نوِشته کدونِ کتاب ها خلاص نَدره و خاندونِ

کلو باعثِ منده شُدونِ جِسم موشه.

ره د ام شفته شُد بِشنَوی: از خُدا بِترَس و احچِیزای ره که گ ه تمام۱۳پس بیِید خُلاص

جای بیر، چراکه تمام وظیفه انسان اینَم اَسته. ۱۴چون خُدا د بارِه هر عمل انسان
قضاوت مونه، حت د بارِه تمام عمل های تاشه ازُو، چ خُوب بشه، چ بد.
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